
Crossfire II 3-9x40 V-Brite Illuminated

High performance meets economical. Clear, tough, and bright, our popular
Crossfire II line is built to exceed the performance standards of similarly priced
riflescopes. Long eye relief, a fast-focus eyepiece, fully multi-coated lenses, and
resettable MOA turrets are hallmarks of the series.

- Magnification: 3-9x
- Objective Lens Diameter: 40mm
- Eye Relief: 3.8 inches
- Field of View: 34.1-12.6 ft/100 yds
- Parallax Setting: 100 yards
- Length: 11.86 inches
- Weight: 15 oz

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Crossfire II 3-9x40 V-Brite Illuminated
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003204
Mfr. No.: CF231025
Focal Plane: Second
Max Magnification: 9x
Min. Magnification: 3x
Objective Size: 40mm
Scope Tube Diameter: 1''
Tube Size: 1''
UPC: 875874004443



Table of Contents
Startpage
English: VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40 VBrite Illuminated Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40 VBrite Illuminated
Český: Návod k bezpečnému používání puškohledu VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40 VBrite



1.  
2.  

3.  
4.  

1.  
2.  
3.  
4.  

VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40 VBrite Illuminated
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40 VBrite Illuminated riflescope. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
manual carefully before use to maximize your experience and maintain safety.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure the safe use of the riflescope, following all instructions provided in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to your product. Regularly check the EU Safety
Gate platform for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety standards similar to those
of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra caution should be taken when the product is in the vicinity of children. Keep
the riflescope out of reach when not in use.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the provided contact information for support.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for faster updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Eye Injury: Always use the riflescope with proper eye protection. The eyepiece should be positioned
correctly to avoid any potential injury.
Check for Damage: Inspect the riflescope for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Proper Mounting: Ensure that the riflescope is mounted securely to your firearm according to the
manufacturer's instructions.
Avoid Excessive Recoil: Be aware of the recoil of your firearm. Ensure that the riflescope is rated for the
caliber being used.
Do Not Modify: Do not attempt to modify the riflescope in any way, as this may affect its safety and
performance.
Use in Appropriate Conditions: Avoid using the riflescope in extreme weather conditions that may impair
visibility or damage the product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a Suitable Mount: Select a mounting system compatible with your firearm.
Securely Attach the Mount: Follow the manufacturer's instructions to attach the mount firmly to the
firearm.
Position the Riflescope: Slide the riflescope into the mount and adjust for eye relief.
Tighten Mounting Screws: Ensure all screws are tightened securely to prevent movement during use.

Usage:

Adjusting Magnification: Rotate the magnification ring to select the desired level (3x to 9x).
Focusing the Eyepiece: Adjust the eyepiece focus for clarity based on your eyesight.
Setting Parallax: Ensure the parallax setting is adjusted to 100 yards for optimal performance.
Using the Turrets: Familiarize yourself with the MOA turrets for windage and elevation adjustments.

Disposal Instructions



Environmental Responsibility: Dispose of the riflescope according to local regulations. Do not dispose of in
regular household waste.
Electronic Waste: If the product contains electronic components, ensure proper recycling at designated
ewaste facilities.
Packaging Disposal: Recycle packaging materials whenever possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40 VBrite Illuminated riflescope,
please refer to the manufacturer's contact information provided in the product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your new riflescope responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el VORTEX
OPTICS Crossfire II 39x40

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo y una experiencia de usuario segura. Esta guía proporciona información importante sobre cómo
usar su visor de manera segura y efectiva, cumpliendo con las normativas de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el producto, asegúrate de leer y entender todas las instrucciones.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
utilizarlo.
Inspecciona el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste que pueda comprometer su
seguridad.
No utilices el producto si está dañado o si notas alguna anomalía.
Almacena el visor en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y de condiciones extremas.
Evita el uso del visor en condiciones climáticas adversas que puedan afectar su funcionamiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este visor está diseñado para ser utilizado en rifles de caza y tiro. No lo utilices para otros
fines.
Ajustes de enfoque: Asegúrate de ajustar el ocular de enfoque rápido antes de usar el visor para evitar la
fatiga visual.
Distancia de ojo: Mantén una distancia de ojo de al menos 3.8 pulgadas para evitar lesiones en los ojos.
Campo de visión: Familiarízate con el campo de visión de 34.112.6 pies/100 yardas para un uso efectivo.
Ajuste de paralaje: Realiza el ajuste de paralaje a 100 yardas para obtener la mejor precisión al disparar.
Manejo seguro: Siempre trata el visor y el arma como si estuvieran cargados. Nunca apunte el arma a algo
que no desee disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar el visor.
Usa un soporte adecuado para el visor y asegúrate de que esté bien fijado.
Ajusta el visor en la posición adecuada para tu tipo de tiro y preferencias personales.

Uso:

Ajusta el aumento según sea necesario entre 3x y 9x para adaptarte a la distancia del objetivo.
Utiliza el ocular de enfoque rápido para asegurar una visión clara.
Haz ajustes en las torretas MOA según sea necesario para mejorar la precisión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el visor ya no sea necesario o esté dañado más allá de la reparación, deséchalo de manera
responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si el visor contiene componentes peligrosos, asegúrate de seguir las directrices adecuadas para su
eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de tu VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40, consulta con el
distribuidor donde adquiriste el producto o visita el sitio web oficial de VORTEX OPTICS para obtener más
información.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas directrices, podrás disfrutar de tu visor de manera segura
y efectiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla VORTEX OPTICS
Crossfire II 39x40

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego urządzenia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na jej
działanie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie patrz przez lunetę, gdy jest skierowana w stronę źródła światła, ponieważ może to prowadzić do
uszkodzenia wzroku.
Używaj lunety tylko z odpowiednim sprzętem, takim jak karabiny lub strzelby, które są przeznaczone do
współpracy z takimi akcesoriami.
Nie używaj lunety w warunkach pogodowych, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia, takich jak silny
deszcz czy burze.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana przed rozpoczęciem strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety

Użyj odpowiednich uchwytów montażowych do zamocowania lunety na broni.
Upewnij się, że luneta jest zamocowana równolegle do linii broni.
Dostosuj wysokość i kąt lunety, aby zapewnić komfortowe obserwacje.

Ustawienie ostrości

Użyj pokrętła ostrości, aby dostosować obraz do własnych potrzeb.
Sprawdź, czy obraz jest wyraźny i ostry przed strzelaniem.

Użycie lunety

Przed strzelaniem upewnij się, że masz pewny chwyt broni i stabilną postawę.
Skoncentruj się na celu, korzystając z powiększenia lunety, aby uzyskać lepszą widoczność.
Po zakończeniu strzelania, zawsze sprawdź, czy luneta jest w dobrym stanie i czy nie wymaga
konserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowej utylizacji.

Kontakt w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o skontaktowanie się z lokalnym
przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedzenie naszej strony internetowej, aby uzyskać więcej informacji.



Dziękujemy za wybór VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40. Życzymy bezpiecznego i satysfakcjonującego
korzystania z naszego produktu.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Crossfire
II 39x40 VBrite Illuminated

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40 VBrite Illuminated. För att säkerställa säker och effektiv
användning av detta kikarsikte, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant. Dessa riktlinjer är
utformade för att skydda användare och säkerställa en positiv upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera kikarsiktet regelbundet för skador eller slitage.
Håll kikarsiktet borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller oegentligheter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kikarsiktet endast med kompatibla gevär och enligt specifikationerna.
Se till att kikarsiktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Undvik att rikta kikarsiktet mot människor eller oskyddade områden.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Undvik att använda kikarsiktet under ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera kikarsiktet på geväret enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna.
Justera ögonavståndet för att säkerställa en bekväm siktlinje.

Användning

Justera förstoring och fokus innan du börjar skjuta.
Kontrollera synfältet för att säkerställa att det är klart och fritt från hinder.
Använd justerbara MOAturretar för att finjustera siktet efter behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte kikarsiktet i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller besök VORTEX OPTICS officiella
webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt VORTEX
OPTICS Crossfire II 39x40 VBrite Illuminated kikarsikte. Tack för att du tar din säkerhet på allvar!
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Návod k bezpečnému používání puškohledu VORTEX
OPTICS Crossfire II 39x40 VBrite

Úvod
Tento dokument slouží jako návod k bezpečnému používání puškohledu VORTEX OPTICS Crossfire II 39x40 VBrite.
Obsahuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a používání, a informace o likvidaci produktu.
Všechny pokyny jsou v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby puškohled byl používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte puškohled před každým použitím, zda není poškozený.
Používejte puškohled pouze v suchých podmínkách a vyhněte se extrémním teplotám.
Při používání puškohledu dodržujte všechny příslušné zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s puškohledem se vyhněte nárazům a pádu.
Při nastavování zvětšení a ostření se ujistěte, že se nedotýkáte čoček.
Nikdy se nedívejte na slunce nebo jiné intenzivní světelné zdroje skrze puškohled, může to způsobit trvalé
poškození zraku.
Pokud se puškohled zdá být poškozený, nepoužívejte ho a obraťte se na autorizovaný servis.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Nainstalujte puškohled na puškohledovou montáž podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je puškohled pevně a bezpečně uchycen.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně vyrovnaný a zaměřený na cíl.

Používání:

Nastavte požadované zvětšení (39x) otáčením ovladače zvětšení.
Použijte okulár k zaostření obrazu na cíli.
Upravte paralaxu podle vzdálenosti k cíli (100 yardů).
Při sledování cíle se ujistěte, že máte stabilní pozici a podporu.

Pokyny k likvidaci
Puškohled likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, obraťte se na místní sběrný dvůr nebo autorizovaný servis pro
doporučení ohledně ekologické likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo servisní středisko VORTEX OPTICS. V
případě potřeby se informujte o dostupných zárukách a službách.

Tento návod byl vytvořen s ohledem na bezpečnost uživatelů a je v souladu s nařízeními EU. V případě jakýchkoliv
nejasností nebo dotazů se neváhejte obrátit na příslušné úřady nebo odborníky.


